
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਲ੃਩ੁ ਨ ਲਾਗ੅ ਤਿਲ ਕਾ ਮੂਤਲ ॥ 
The poison had absolutely no harmful effect. 

ਦੁਸਟੁ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਮੂਆ ਹ੅ਇ ਕ੄ ਸੂਲ ॥੧॥ 
But the wicked Brahmin died in pain. ||1|| 

ਹਤਰ ਜਨ ਰਾਖ੃ ਩ਾਰਬ੍ਰਹਤਮ ਆਤ਩ ॥ 
The Supreme Lord God Himself has saved His humble servant. 

਩ਾ਩ੀ ਮੂਆ ਗੁਰ ਩ਰਿਾਤ਩ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The sinner died through the Power of the Guru. ||1||Pause|| 

ਅ਩ਣਾ ਖਸਮੁ ਜਤਨ ਆਤ਩ ਤਧਆਇਆ ॥ 
The humble servant of the Lord and Master meditates on Him. 

ਇਆਣਾ ਩ਾ਩ੀ ਓਹੁ ਆਤ਩ ਩ਚਾਇਆ ॥੨॥ 
He Himself has destroyed the ignorant sinner. ||2|| 

਩ਰਭ ਮਾਿ ਤ਩ਿਾ ਅ਩ਣ੃ ਦਾਸ ਕਾ ਰਖਵਾਲਾ ॥ 
God is the Mother, the Father and the Protector of His slave. 

ਤਨਿੰਦਕ ਕਾ ਮਾਥਾ ਈਹਾਂ ਊਹਾ ਕਾਲਾ ॥੩॥ 
The face of the slanderer, here and hereafter, is blackened. ||3|| 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਩ਰਮ੃ਸਤਰ ਸੁਣੀ ਅਰਦਾਤਸ ॥ 
The Transcendent Lord has heard the prayer of servant Nanak. 

ਮਲ੃ਛੁ ਩ਾ਩ੀ ਩ਤਚਆ ਭਇਆ ਤਨਰਾਸੁ ॥੪॥੯॥ 
The filthy sinner lost hope and died. ||4||9|| 

 


